
 

  

REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA 
MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO / 

MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD 
Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin /  

The Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety, Veterinary Sector and Plant Protection 
                  

            
             VS-40/132 ČG 
 

1. Pošiljatelj (polno ime in naslov) / Pošiljatelj (naziv i puna adresa)    
 

VETERINARSKO SPRIČEVALO 
za domače prašiče in odojke(1) za klanje, namenjene pošiljanju v 

Republiko Črno Goro 
 

VETERINARSKO – SANITARNO UVJERENJE 
Za svinje i prasiče (1) za klanje namjenjene uvozu u Republiku Crnu 

Goru 2. Prejemnik (polno ime in naslov) / Primatelj (naziv i puna adresa)  

 
Št.(2)  / Br. (2)  
 

 
ORIGINAL / ORIGINAL 

3.  Izvor živali (3)  / Podrijetlo životinje (3)  
 
3.1.  Država / Zemlja: 
 
 
3.2.  Koda ozemlja / Kod teritorija: 

 
 

4. Pristojni organ / Nadležno tijelo  
4.1. Ministrstvo / Ministarstvo:  
 
4.2. Služba / Tijelo:  
 
 
4.3. Lokalna/Regionalna raven / Lokalni/regionalni nivo:  
 

5. Namembni kraj živali / Odredište životinja 
 
5.1 Država / Država 
 
5.2. Ime, naslov in številka registracije gospodarstva / Ime, adresa i 
registracijski broj posjeda  

 
 6. Gospodarstvo(a) in kraj natovarjanja za izvoz / Objekt(i) i 

mjesto utovara za izvoz  

(ime in naslov obrata(ov)) / (ime i adresa objekta)  

 

6.1. Gospodarstvo(a) / Posjeda  

 

6.2. Odobreni zbirni center(6)(7) / Odobrenog sabirnog centra(6),(7)  

 

7. Prevozno sredstvo in identifikacija pošiljke(4) / Prijevozno sredstvo i 
identifikacija pošiljke (4)  

 
7.1. (Tovornjak, železniški vagon, ladja ali letalo)(5) / (kamion, željeznički 
vagon, brod ili avion) (5)  
 
7.2. Številka(e) registracije, ime ladje ali številka poleta / Registracijski 
broj(evi), naziv broda ili broj leta:  

7.3. Podatki o identifikaciji pošiljke(6) / Detalji o identifikaciji pošiljke (6)  

8.  Identifikacija živali in testi / Identifikacija životinja i testovi 
 
8.1.  Živalska vrsta / Vrsta životinje: 
 
8.2  Posamezna identifikacija živali v tej pošiljki (8) /  Individualna identifikacija životinja u ovoj pošiljci (8): 

Uradne identifikacijske številke(8) /  Starost in spol(9) / Dob i spol (9)  
Službeni identifikacijski brojevi (8)   
   

   

   
   

   

   
   

   

   
   

   



 

  

   

   

   

   

   

   
   

   
   

   

   
   

   

   
   

8.3.  Skupno število živali (s številko in besedo) / Ukupan broj životinja (brojkom i slovima) 

 

 

10. Veterinarsko zdravstveno potrdilo / Podaci o zdravlju životinja 
 
1.  Podpisani uradni veterinar s tem potrjujem, da prašiči v pošiljki ustrezajo pogojem, ki so določeni z Mednarodnim kodeksom o zdravju živali (OIE), 

oziroma, da se je pred nakladanjem opravil pregled prašičev, s katerim se je ugotovilo, da so živali zdrave, da ne kažejo znakov s to vrsto živali 
prenosljivih kužnih bolezni ter da so živali identificirane z žigom, ušesno številko ali tetovirano številko, / Ja, dolje potpisani ovlašteni veterinar, 
potvrđujem, da svinje u pošiljci odgovaraju uvjetima utvrđenim Međunarodnim kodeksom o zdravlju životinja (OIE), odnosno, da je prilikom utovara 
obavio pregled svinja i utvrdio da su životinje zdrave da nisu sumnjive na zarazne bolesti koje se tom vrstom mogu prenijeti i da su životinje 
obilježene žigom, ušnom markicom ili tetovir brojem; 

1.1  Da v državi izvora prašičev v zadnjih 3 mesecih ni bilo niti enega primera afriške prašičje kuge (Pestis Africana Suum), nalezljive ohromelosti 
prašičev (Encephalomyelitis enzootica suum) in vezikularne bolezni prašičev (Morbus vesicularis  suum). / Da u zemlji podrijetla svinja u 
posljednja 3 mjeseca nije bilo ni jednog slučaja afričke kuge svinja (Pestis Africana Suum), zarazne uzetosti svinja (Encephalomyelitis enzootica 
suum), i vezikularne bolesti svinja (Morbus vesicularis suum); 

1.2 Da v občini, iz katere izvirajo svinje, in v krogu 30 km okoli občine, v zadnjih 3 mesecih ni bilo primera slinavke in parkljevke (Aphtae epizooticae), 
klasične prašičje kuge (Pestis suum classica), vezikularne bolesti svinja (Morbus vesicularis suum) bolezni Aujeszkega (Morbus Aujetzky) in 
Trihineloze, / da u opštini iz koje potiču svinje kao i u krugu   od 30 km oko te opštine za poslednja 3 mjeseca nije bilo slučajeva slinavke i šapa 
(Aphtae epizooticae),  klasične kuge svinja  (Pestis suum classica), vezikularne bolesti svinja (Morbus vesicularis suum), aujekcijeve bolesti 
(Morbus Aujetzky) i trihineloze. 

1.3  Da v občini, iz katere izvirajo svinje, in v krogu 30 km okoli občine, v zadnjih 20 dneh  ni bilo primera vraničnega prisada (Antrax), / da u opštini iz 
koje potiču svinje kao i u krugu   od 30 km oko te opštine za poslednja 20 dana nije bilo nijednog slučaja antraxa. 

1.4  Da živali v pošiljki pred odpremo niso bile hranjene s hrano, ki vsebuje škodljive snovi (pesticide, antibiotike, sulfonamide, hormone, rezidua 
nitrofena (v skladu z Direktivo 96/23/EGS), / da životinje u pošiljci prije otpreme nijesu hranjene hranom koja sadrži štetne materije (pesticide, 
antibiotike, sulfonamide, hormone, rezidua nitrofena i dr.).  

1.5  Da je nivo radiokontaminacije manjši od dovoljenega v Črni Gori(<600 Bq/kg) / da pošiljka ne pokazuje nivo radiokontaminacije veči od 
dozvoljenog u Crnoj Gori.  

2. Za čas transporta ni dovoljeno raztovarjanje, pretovarjanje in dotovarjanje. V kolikor se iz kakršnih koli razlogov živali morajo pretovoriti, se to 
lahko opravi samo pod nadzorom veterinarskega inšpektorja, ki bo opravil ponovni pregled živali in rezultat pregleda ter razlog pretovora  vpisati v 
veterinarsko spričevalo o poreklu in zdravju. Na enak način se naredi tudi v primeru pogina živali med transportom, / Za vrijeme transporta nije 
dopušten istovar, pretovar ili dopunski utovar. Ukoliko se iz bilo kojih razloga pretovar mora obaviti isti če se izvršiti u prisustvu nadležnog 
veterinarskog innspektora, koji če izvršiti ponovni pregled i rezultat pregleda kao i uzroke pretovara uneti u propratno veterinarsko uvjerenje o 
porijeklu i zdravlju. Na isti način postupiče i u slučaju uginuča neke životinje u toku transporta. 

2.1 da vsako prevozno sredstvo, v katerega so bile živali naložene, ustreza mednarodnim standardom za prevoz živali, da je bilo predhodno očiščeno 
in dezinficirano z uradno priznanim dezinfekcijskim sredstvom, /da je bilo svako prijevozno sredstvo, u kojega su životinje utovorene u skladu s 
međunarodnim standardima za prijevoz životinja, predhodno očišćeno i dezinficirano službeno priznatim dezinfekcijskim sredstvom; 

2.2 da so prevozna sredstva za živali grajena tako, da je onemogočeno izpadanje krme, nastilja in fekalij. Živalska krma mora izvirati iz krajev, kjer ni 
bilo v zadnijh treh mesecih ugotovljenega primera slonavke in parkljarke ter vezikularne bolezni. / da su transportna sredstva za životinje 
podešena tako, da je iz njih onemogućeno ispadanje stočne hrane, prostirke i đubreta. Stočna hrana za put mora poticati iz krajeva gdje unazad 
poslednja tri mijeseca nije bilo nijednog slučaja slinavke i šapa i vezikularne bolesti svinja. 

  

14.  Potrdilo o prevozu živali / Potvrda o prijevozu životinja  

Podpisani uradni veterinar s tem potrjujem, da je potekalo ravnanje z zgoraj opisanimi živalmi pred in ob natovarjanju v skladu z ustreznimi določbami 

Direktive Sveta 91/628/EGS, zlasti glede napajanja in hranjenja, in da so sposobne za načrtovani prevoz. / Ja, dolje potpisani ovlašteni veterinar, ovime 

potvrđujem da se je s prethodno opisanim životinjama prije i za vrijeme utovara postupalo u skladu s odgovarajućim odredbama o zaštiti životinja tijekom 

transporta zemlje izvoznice, naročito u pogledu napajanja i hranjenja, i njihove spremnosti za predviđeni prijevoz.  

 

 

 

 

 

 

 



 

  

 

 

 

Uradni žig in podpis / Službeni pečat i potpis  

 
 
 
 
V / U _______________________________________________,  dne / dana ____________________________________________________ 
 

 

 

(žig/ 

Pečat) 

 ________________________________________________________________________ 

 ________________________________________________________________________ 

 ________________________________________________________________________  

(podpis uradnega veterinarja) / (potpis ovlaštenog veterinara) 

 
 
 
 ________________________________________________________________________  

(ime s tiskanimi črkami, kvalifikacija in naziv) / (ime velikim tiskanim slovima, kvalifikacije i 
titula) 

 

 

 

 

Opombe/ Opaske 
 

(1)  Živi prašiči (Sus scrofa), namenjeni za vzrejo ali proizvodnjo. / Žive svinje namijenjene za rasplod ili tov. Po uvozu je treba živali nemudoma prepeljati 
na namembno gospodarstvo, na katerem morajo bivati vsaj 30 dni pred nadaljnjimi premiki z omenjenega  gospodarstva, razen v primeru pošiljanj
klavnico. / Nakon uvoza životinje moraju biti otpremljene na odredište gdje će ostati minimalno 30 dana prije sljedećeg kretanja izvan tog odredišta, 
osim u slučaju otpreme na klanje. 

(2) Izda jo pristojni organ. / Izdano od ovlaštne osobe. 

(3)  Država in koda ozemlja, kakor je navedena v delu 1 Priloge I k Odločbi Sveta 79/542/EGS (kakor je bila nazadnje spremenjena) in kode držav 
članic EU. / Zemlja i kod teritorija iz koje Crna Gora dozvoljava uvoz goveda, svinja i svježeg mesa.  

(4)  Navedite številko (e) železniškega vagona ali tovornjaka ali ime ladje, kakor ustreza, ali številko poleta, če je znana. V primeru prevoza v kontejnerjih ali  
zabojnikih navedite v točki 7.3 njihovo skupno število, številko registracije ali številke zalivk, če obstajajo. / Registracijski broj želježničkog vagona ili 
kamiona i ime broda treba dati pravilno. 

 Ako je poznat, broj leta aviona. U slučaju transporta u kontejnerima ili kutijama, treba navesti cjelokupan broj, njihove registracije ili brojevi pečata, ako su
prisutni, trebaju biti naznačeni u točki 7.3 

(5) Izberite ustrezno navedbo. / Izborno.  

(6) Izpolnite, če je primerno./ Ispuniti ako je potrebno.  
(7) Zbirni center mora izpolnjevati pogoje za odobritev, predpisane Direktivi Sveta 64/432/EGS / Sabirni centri moraju ispunjavati uvjete za njihovo 

odobrenje prema propisima zemlje izvoznice.  
(8) Živali morajo biti označene: / Životinje moraju imati:  
 (a) s posamezno številko, ki omogoča sledenje do gospodarstva izvora. Navedite način označitve (npr. ušesna znamka, tetoviranje,vroči žig, mikročip, 

transponder) ter anatomsko mesto označitve na živali, /vlastiti broj koji omogućava praćenje njihovog podrijetla.  
 Naveden identifikacijski sustav (npr. markica, tetovaža, žig, čip, transponder) i mjesto označavanja životinje,  
 (b) z ušesno znamko, ki vsebuje ISO kodo države izvoznice. / ušnu markicu koja uključuje ISO kod zemlje izvoznice.  
(9) Starost (meseci). Spol ( M = samec, F = samica, C = kastrat ). / Dob (mjeseci). Sex (M=muški, F= ženski, C= kastrirani).  
  

 

 


